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Bereichskollektivvertrag des Personals 

der Landesverwaltung betreffend die  

Auftragsprämien 

 

Contratto collettivo di comparto per il  

personale dell’Amministrazione  

provinciale relativo agli incentivi appalti 

   

Unterzeichnet am 24.07.2025 aufgrund des Beschlusses der 

Landesregierung Nr. 448 vom 24.06.2025. 

 Sottoscritto in data 24/07/2025 sulla base della delibera della 

Giunta provinciale n. 448 del 24/06/2025. 

   

Vorspann  Premessa 

Artikel 45 des gesetzesvertretenden Dekrets vom 

31. März 2023, Nr. 36 i.g.F., regelt die Prämien für 

technische Funktionen, wobei es jeder Körper-

schaft überlassen bleibt, die Kriterien für die Auf-

teilung gemäß ihrer eigenen Geschäftsordnung 

festzulegen. Die den Prämien zugrundeliegenden 

Ziele sind die Aufwertung des verwaltungsinternen 

Fachpersonals und die Einsparung von Kosten 

durch den Verzicht auf die Auslagerung der betref-

fenden Tätigkeiten. Mit Beschluss der Landesre-

gierung vom 04.06.2024, Nr. 427, wurde die „Re-

gelung für die Auszahlung von Auftragsprämien im 

Sinne von Art..45 des GvD Nr. 36/2023“ verab-

schiedet. Der Beschluss überträgt den Kollektiv-

vertragsverhandlungen die Einführung einer Ver-

gütung mit der Bezeichnung „Auftragsprämien“ 

und die Koordinierung derselben mit den derzeit 

vorgesehenen Lohnelementen, die Kriterien für die 

Aufteilung zwischen den beteiligten Personen und 

das entsprechende Ausmaß, unter Berücksichti-

gung des Verbotes, Prämien für dieselbe Tätigkeit 

durch mehr als eine Vergütung vorzusehen und die 

Neufassung des Artikels 82 des bereichsübergrei-

fenden Kollektivvertrages vom 12. Februar 2008 

und des Artikels 13 des Bereichsvertrages vom 4. 

 L’art. 45 del decreto legislativo del 31 marzo 2023, 

n. 36 e s.m.i. disciplina gli incentivi alle funzioni tec-

niche, rimettendo a ciascun ente l’individuazione 

dei criteri del relativo riparto secondo i rispettivi or-

dinamenti. La ratio degli incentivi risiede nella valo-

rizzazione delle professionalità interne all’ammini-

strazione e nel risparmio di spesa per mancato af-

fidamento all’esterno delle attività in questione. 

Con delibera della Giunta provinciale del 

04.06.2024, n. 427 è stata dettata la “Disciplina per 

la corresponsione degli incentivi appalti ai sensi 

dell’art. 45 del d. lgs. n. 36/2023”. La delibera affida 

alla contrattazione collettiva l’istituzione di un emo-

lumento denominato “incentivi appalti” coordinan-

dolo con le voci stipendiali attualmente previste, 

l’individuazione dei criteri per la suddivisione tra le 

figure coinvolte, e la relativa misura, tenendo conto 

del divieto di incentivazione della medesima attività 

mediante più emolumenti e la rimodulazione 

dell’articolo 82 del contratto intercompartimentale 

del 12 febbraio 2008 e dell’articolo 13 del contratto 

di comparto del 4 luglio 2002 al fine di armonizza-

zione con la disciplina sugli incentivi appalti. 
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Juli 2002, um sie mit der Regelung der Auftrags-

prämien in Einklang zu bringen. 

 
Art. 1  Art. 1 

Anwendungsbereich und Gültigkeit  Ambito di applicazione e decorrenza 

   

1. Der gegenständliche Kollektivvertrag wird auf 

den Bereichs des Personals der 

Landesverwaltung angewandt. 

 1. Il presente contratto collettivo si applica al 

comparto del personale dell'Amministrazione 

provinciale. 

2. Die rechtlichen und wirtschaftlichen 

Auswirkungen des gegenständlichen Vertrages 

laufen rückwirkend mit dem Datum der 

Veröffentlichung des Beschlusses der 

Landesregierung vom 04.06.2024, Nr. 427. 

 2. Gli effetti giuridici ed economici del presente 

contratto decorrono retroattivamente a partire 

dalla data di pubblicazione della delibera della 

Giunta provinciale del 04.06.2024, n. 427.  

   

Art. 2  Art. 2 

Auftragsprämien  Incentivi appalti 

   

1. In Anwendung der „Regelung für die Auszahlung 

von Auftragsprämien im Sinne von 45 des GvD 

Nr. 36/2023“, genehmigt durch die 

Landesregierung mit Beschluss vom 4. Juni 

2024, Nr. 427, werden die Auftragsprämien dem 

betroffenen Personal aufgrund der in den 

Tabellen der „Anlage 1“ dieses Vertrags 

angegebenen Prozentsätzen zugewiesen. 

 1. In applicazione della “Disciplina per la 

corresponsione degli incentivi appalti ai sensi 

dell’articolo 45 del d. lgs. n. 36/2023” approvata 

dalla Giunta provinciale con deliberazione del 04 

giugno 2024, n. 427, gli incentivi appalti sono 

attribuiti al personale destinatario nelle 

percentuali indicate nelle tabelle allegate al 

presente contratto quale “allegato 1”. 

2. Die insgesamt von jedem/jeder 

Mitarbeiter/Mitarbeiterin im Laufe des 

betreffenden Jahres erworbenen 

Auftragsprämien auch für Tätigkeiten im Auftrag 

anderer Verwaltungen, dürfen die gemäß Artikel 

45 des GvD Nr. 36/2023 in der jeweils geltenden 

Fassung festgelegte individuelle Höchstgrenze 

nicht überschreiten. 

 2. Gli incentivi appalti complessivamente maturati 

da ciascun/a collaboratore/collaboratrice nel 

corso dell’anno di competenza, anche per 

attività svolte per conto di altre amministrazioni, 

non possono superare il tetto massimo 

individuale stabilito dall’articolo 45 del d. lgs. n. 

36/2023 pro tempore vigente.  

3. Die durch Auftragsprämien abgedeckten 

Tätigkeiten dürfen nicht zusätzlich mit 

Lohnelementen für dasselbe Personal und für 

dieselben Tätigkeiten entlohnt werden, die in 

irgendeiner Form in Landeskollektivverträgen 

vorgesehen sind. 

 3. Le attività coperte dagli incentivi appalti non 

possono essere ulteriormente retribuite con 

emolumenti previsti in qualsiasi forma per lo 

stesso personale e per le medesime attività dai 

contratti collettivi provinciali.  

4. Vorbehaltlich Absatz 3 sind die Auftragsprämien 

mit allen zusätzlichen Lohnelementen 

kumulierbar, die in den Kollektivverträgen des 

Landes vorgesehen sind und auf das von den 

Prämien betroffene Personal angewendet 

werden. 

 4. Fatto salvo il comma 3, gli incentivi appalti sono 

cumulabili con tutti gli elementi retributivi 

accessori previsti dai contratti collettivi 

provinciali che trovano applicazione al 

personale destinatario degli incentivi. 
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5. Bei der erstmaligen Anwendung dieses Artikels 

vereinbaren die unterzeichnenden Parteien, 

dass die Auswirkungen desselben, auf Antrag 

einer der Vertragsparteien, ein Jahr nach 

Inkrafftreten dieses Vertrages gemeinsam zur 

eventuellen Abänderung überprüft werden. 

  

 5. In sede di prima applicazione del presente 

articolo le parti firmatarie stabiliscono che gli 

effetti dello stesso, su richiesta di una delle parti 

contraenti, sono sottoposti a verifica congiunta 

con eventuali modifiche dopo un anno 

dall’entrata in vigore del presente contratto.  

Bozen, den 24.07.2025  Bolzano, li 24/07/2025 

   

Die Landesagentur für die  

Gewerkschaftsbeziehungen 

 

 L’Agenzia provinciale per le  

relazioni sindacali 

Der Präsident  Il Presidente 

 

Hermann Troger 

(firmato/unterzeichnet) 

   

Die effektiven Mitglieder  I membri effettivi 

Brunhild Pircher 

(firmato/unterzeichnet) 

 

Domenico Laratta  

(firmato/unterzeichnet) 

   

Die Gewerkschaftsorganisationen  Le organizzazioni sindacali 

 

ASGB 

(firmato/unterzeichnet) 

 

SAG 

(firmato/unterzeichnet) 

 

SGBCISL  

(firmato/unterzeichnet) 

 

AGB/CIGL 

(firmato/unterzeichnet) 

 

UIL/SGK 

(firmato/unterzeichnet) 
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